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Republika e Kosov€s
Republika Kosova-Republic of Kosovo

Qeaeria - Vlada - Coyu*rt"t

uonEzrnr ADMrNrsrRATv NR.07/2012

ptn ptncAKTrMrN E GJoBAvE DHE srruMAVE roNrinninliin ssrnlrn rt orspozrr|vF-tE r-rc.rrr re puNEs

ADMINISTRATIVNO UPUSTVO B.R..O1 /2012

zA oDEDJTvANJE KAZNr r KoNKRETNTH vIsINA zA PRBKRS,q..r oDREDBI zAKoNA o RADU

{)MIMSTRATII'E INSTRUCTION NO. O7l2012 FOR DETERMINATION OF FINf,S AND SPECIFIC AMOUNTS FOR VIOLATION

OF TEE PROVISIONS OF LABOUR LAW



Ne mbeshtetje te nenit 93 (4), te Kushtetutes se

Republikes se Kosoves;

Duke u bantar n€ nenin 8 paragrafin 1.4 dhe

Shtojcen 10, te Rregullores m. 0212011 per

Fushat e P€rgjegi€sis€ Administrative tE ZyrEs

se Kryeministrit dhe Ministrive (22.03.201I)

dhe te nenit 38 paragrafi 6 te Rregullores nr.

O9l20I1 p€r Punen e Qeverise;

Duke pasur parasysh nenin 92 parugtafin 4 t€

Ligjit Nr. 03lL-212 te Punes.

Ministri i Ministrisd se Punds dhe Mireqenies

Sociale,

Nxjerre:

Na osnovu Elana 93 (4) Ustava Republike

Kosova;

U saglasnosti sa dlanom 8, stav 1.4 i Priloga
10, Pravilnika br. 021201.1 o Oblastima

Administrativnih Odgovomosti Ureda

Premijera i Ministarstva22.03.201l) i dlana 38

stav 6 Poslovnika 0912011 o Radu Vlade;

Imajuci u vidu dlana 92 stav 4, Zakona o Radu

br.03lZ-212;

Ministar Ministarstva Rada i Socijalne ZaStite,

Donosi :

Pursuant to Article 93 (4) of the Constitution of
the Republic of Kosova;

Relying on Article 8 paragraph 1.4 and Annex 10

of Regulation no. 0212011 on Administrative
Responsibility Areas of Prime Minister's Office

and Ministry Q2l03l20lI) and Article 38

paragraph 6 of the Regulation no. 09/2011 of
Government Work;

Having regarded to Article 92 paragraph 4 of Law

no.03lL-212 of the Labour.

Minister of Labour and Social Welfare,

Issue:

T]DIIEZIM ADMINISTRATIV
Nr.0712012

pEn PTNCAKTIMIN E GJOBAVE DHE
SHUMAVE KONKRETE PER SHKELJE
TT DISPOZTTAYN TE LIGJIT TE PUNTS

ADMINISTRATIVNO UPUSTVO
BR'.0712012

ZA ODEDJIVANJE KAZNI I -
KONKRETNIH VISIN A ZA PREKRSAJ

ODREDBI ZAKONA O RADU

ADMINISTRATIVE INSTRUCTION
NO. 07/2012

FOR DETERMINATION OF FINES AND
SPECIFIC AMOUNTS FOR VIOLATION OF

THE PROVISIONS OF LABOUR LAW



4.rticle I
Aim

This Administrative Instruction is to determine

specific amounts of fines and penalties for
violators of the provisions under Article 92 of the

Labour Law.

F,-rufit'fir?.otion

1. The provisions of this Adminishative
Instruction shall applY to:

1.1. Employees and employers, public and

private sector in the Republic of Kosova;

I.2. Employees and employers whose

employment is regulated by special law, if the

special law does not provide solutions to
specific issues of emPloYment and

1.3. Employees with foreign nationality and

stateless persons, engaged at the employer in
the tenitory of Republic of Kosova, unless by

the law otherwise is sPecified.

Article 3

Definitions

1. "Employee "- is a physic person employed to
work or services with a

dtan 1

cilj

Ovo Administratiwo Upusfvo ima za cilj
odredjivanje/utvrdjivanje kazni i konkrtenih

novacanih visina, za prekr5ioce odredbi, na

osnovu dlanag2 Zakona o Radu.

. tlanz
Delokrug sProvodjenja

1. Odredbe ovog Administrativnog Upustva

sprovode/primenjuju se Prema :

1.1. Zaposlenima i Poslodavcima u

privatnom i javnom sektoru u Republiku
Kosova;

1.2. Zapo3ljenima i poslodavcima, dtje

zapo5ljavanje uredjuje se posebnim

zakonom, ako posebni zakon ne predvidja

re5enje za odredjena pitanja izndnog odnosa

i

1.3. ZapoSljenima sa strani drZavljanstvom i
osobama bez drLavljanstva zapo5ljenih kod
poslodavca na teritoriji Republike Kosova,

ako sa zakonom nije drugacije utvrdjeno'

itan 3

Definicije

l. "Zapo3lieni", jetse fiziko lice, zapo3ljen da

ili usluge, sa isplatomve tlt usluge, sa lsplatom za

Neni I
Qdllimi

Ky Udh€zim Administrativ ka per qellim

p€rcaktimin e gjobave dhe shumave konkrete,

p€r shkelesit e dispozitave ne baz€ te nenit 92 te

Ligjit te Pun€s.

- Neni 2

Fusha e zbatimit

1. Dispozitat e ketij Udh€zimi Administrativ
zbatohen ndaj:

1.1. Te punesuarve dhe punedhendsve, nd

sektorin privat dhe publik n€ Republiken e

Kosov€s;

1.2. Te pun€suarve dhe punedhenesve,

punesimi i te cileve rregullohet me ligj te

vegant€, n€se ligji i vegante nuk parashikon

zgidhje per g€shtje te caktuara nga

marr€dhdnia e Punes dhe

1.3. Te pundsuarve me shtetesi td huaj, dhe

personave pa shtetesi, te pundsuar te

punedh€nesit ne territorin e Republikes s€

Kosovds, nese me ligj nuk esht€ percaktuar

ndryshe.
Neni 3

PErkufizimet

1."I pundsuari" - eshte person fizlk, i punesuar

t€ krver pune ose sherbime me



punedhenesin;

2. "Punedhendsi" - €shte personi ftzlk ose

juridik, i cili siguron pune per te punesuarin, dhe

i paguan pagen per punen ose sherbimet e

kryera;

3. "sektori publik' - eshtd sektori i arsimit, i
shendetesisd, si dhe ndermarrjet publike te cilat
jane n€ pronesi te ndonjerds nga komunat e

Republik€s se Kosoves, aPo te Qeverise se

Kosoves;

4. "Kontrata e Punds" - eshte akti individual i
cili lidhet ndermjet pun€dhendsit dhe te

punesuarit, me te cilen rregullohen te drejtat dhe

pergjegjesite qe rrjedhin nga marredhenia e

pun,5s, n€ pajtim me ligjin e Pun€s, Kontraten

Kolektive, dhe Aktin e Brendshem te

Punedhenesit;

5. "Marredhenia e Pun€s" - eshte nje

marrdveshje ose rregullim i kontraktuar,

ndermjet nje punedhenesi dhe te punesuarit, per

kryerjen e detyrave dhe pergiegjesive specifike

nga i punesuari nen mbikeqyrjen e punedh€n€sit,

kundrejt nje page te akorduar, zakonisht n€

form€ t€ parave;

6. "Diskriminimi" - perdoret sipas perkufizimit
te dh€ne ne nenin 3 parugtafi 1, pika 17, te Ligiit
td Punes;

poslodavca;

2. "Poslodavac",, je fiziko ili prano lice, koji
obavlja postove za zapoSlienog, i isplati platu

za obavljeni posao ili usluge;

3. "Jarmi sektor", jeste sektor obrazovanja,

zdravstva kako i java pteuzeca, koja su u
vlasni5tvo jedne od opbtina Republike Kosova,

ili Vlade Kosova;

4. "IJgovor o Radu", jeste individualni akat,

koji se sklapa izmedju poslodavca i
zapo5ljenog, sa kojim se uredjuju prava i
odgovorno sti, koj a pr o izilaze iz rudno g odno s a,

u skladu sa Zakonom o Radu, Kolektivnim
Ugovorom i Internim Aktom Poslodavca;

5. "Radni Odnos", jeste jedan sporazum, ili
ugovoreno uredjenje, izmedju jednog

poslodavca i zapo3ljeno g, za izvrler4e zadataka

i specificnih odgovornosti od strane

zapoBljenog pod nadzorom poslodavca,

nasuprotjedne dogovorene plate, obicno u vidu

novca;

6. "Diskriminacija", ima znalenie koa Sto je
utvrdjeno u dlanu 3 stav 1, tadka 17, Zakona o

Radu;

employer;

2. "Employer" - msans a physic person or legal

entity, which provides employment for an

employee, and pays wages for the performed work
or services;

3. "Public sector" - is the sector of education,

health, and public enterprises which are owned

either by the municipalities of Republic of
Kosova, or the Govemment of Kosova;

4. "Work Contract" - is an individual act which
entered into between employers and employees,

which regulate the rights and responsibilities

arising from employment, in accordance with the

Labor Law, Collective Agreement and Interior Act
of the Employer;

5. "Work Relation" - is a contractual agreement or

arrangement between an employer and employees

to perform specific duties and responsibilities of
the employee under the supervision of the

employer, with a granted payment, usually in the

form of money;

6. "Discrimination" - used as defined in Article 3
paragraph 1, item 17, the Labor Law;



7. *ITIR", ieste lzvrBna Trupa Inspektorata

Rada;

8. MRSZ", jeste Ministarstvo Rada i Socijalne

Zaltite; i

g. Drugi uPotrebljeni izrazi u ovoj

Administrativnom Upustvu, imaju isti

smisao/zna0enje, kao izrazi koji su upotrebljeni

u Zakonu o Radu i u Zakonu za Inspektorat

Rada.

dtan 6

Kazne

1. Kazne utvrdjene ovim Administrativnim

Upustvom, izticace se od strane Inspektorata

Rada, zafizlkai pravna lica, koji nisu evitirale/

sklonile konstaovane nepravilnosti sa

SluZbenim Izvestajem, u datom roku pismene

opomene.

tlanT
Odredjivanie kazni i konkretnih novcanih

suma visina za prekrKaj odredbi Zakona o

Radi

1. Od 100 do 6.000 €, zavakiprek'rlajlgaLenje
odredbe :

1.1. ilana 11, sadrZina ugovora o radu;

1.2. dlana 28, odmor tokom radnog

7. "TEIP" - eshte Trupi Ekzekutiv i Inspektoratit

te Punes;

8. "MPMS" - esht€ Ministria e Punes dhe

Mireqenies Sociale; dhe

g. Shprehjet e tjera te pdrdorura n€ kete

Udhezim Administrativ, kand kuptim te njejte'

sikurse shprehjet e pdrdorura ne Ligjin e Punes

dhe Ligiin p€r Inspektoratin e Punes'

Neni 6

Gjobat

i. Gjobat e percaktuara me kete Udhezim

Administrativ, do t€ shqiptohen nga inspektori i
punes, per personatfizikdhe juridik t€ cil€t nuk i
Lane evituar parregullsite e konstatuara me

raport zfiat, ne afatin e dh€ne me verejtje me

shkrim.

Neni 7

PErcaktimi i gjobave dhe shumave konkrete
p6r shkelje tE dispozitave tE Ligjit t€

Pun0s

1. Prej 100 deri n€ 6'000 €, p€r gdo shkelje te

dispozitds se:

1 .1. Neni 1 1, p€rmbajtja e kontratds s€

pun€s

1.2. Neni 28, imi siate orarit te

7. "EBLI" - is the Executive Body of the Labour

Inspectorate;

8. "MLSW" - is the Ministry of Labour and Social

Welfare, and

9. Other expressions used in this Administrative

Instruction have the same meaning as the terms

used in Labor Law and the Law on Labor

Inspectoriate.

Article6
Fines

1. Penalties pursuant to this Administrative

Instruction shall be imposed by the labor inspector

for legal and physic persons who do not have

avoided the inegularities in the offrcial report, the

deadline given with a written'

Article 7

Determination of specific amounts for fines and

violations of Labor Law

Provisions

1. From 100 to € 6,000 for each violation of the

provision of:

1.1. Article I 1, the content of the employment

contract;

1.2. Section 28, off hours;



1.3.Neni 29, pershtatja e pushimit me
procesin e punes;

1.4. Neni 30, pushimi ditor;

L5. Neni 34, pushimi vjetor ne diten e
festave 4trtarc.

2. Prej 100 deri ne 7.000 €, p€r gdo shkelje te
dispozites se:

2.L. Neni 7, paragrafi 4, pagesa e
kontributeve dhe detyrimeve tjera ligjore;

2.2. Neni 10, kontratat e punes.

2.3. Neni 12,vazhdimi i pun€simit;

2.4. Neni 16,paragrafr 16.4,kohlzgjatja e
punes praktike te praktikantit;

2.5. Neni 16, pangrafi 5, evidentimi i
praktikantdve ne listen pa kompensim
page;

2.6. Neni 16, paragrafi 6, punedhenesi me
aktin e brendshem te tij nese nuk ka
percaktuar menyrdn e aftesimit profesional
dhe kohdzgjaden e stazhitte praktikantit;

2.7. Neni 17, paragrafr 1, mos percaktimi i
punonjdsit ne vendin e punds per te cilin ka
lidhe kontrate pune;

L3. Clana 29, adaptiranje odmora sa
procesor rada;

L4. elana3O, dnevni odmor;

1.5. ilana 34, godi5nji odmor u dan
zvanicnih pranika.

2. Od 100 do 7.000 € za gaLenje odredbe :

2.l.Clana7, stav 4, isplata doprinosa i drugih
zakonskih obaveza'

2.2.Clana 10, Radni Ugovor;

2 3 .Clana 12, Pr o duLenj e zapo5lj vanj a ;

2.4.(lana 16, stav 16.4, vreme trajanja
pripravnick o g strta za pripravnika;

2.5.(lana, stav 5, evidentiranje pripravnika u
spsisku za nadoknadu plate;

2.6.elrrna, stav 6, Ako poslodavac njegovim
Internim aktom, nije odredio nadin strudnog
osposobljvanja i weme trajanja
pripravnickog staLa;

2.7.Clana 17, stav 1, neodredjivanje radnika
na radnom mestu, zakogaje sklopio ugovor
o radu;

1.3. Neni 29, adjusting the rest of the work
process;

1.4.Article 30, day-rest;

1.5. Article 34, annual leave on the day of the
officialholidays.

2. From 100 to € 7,000 for each violation of the
provision of:

2.i. Article 7, paragraph 4, the payrnent of
contributions and other legal obligations;

2.2. Article 10, contracts of employment.

2.3. Article 12, continued employment;

2.4. Article 16, paragraph 16.4, the duration
of the practical work of the practitioner;

2.5. Article 16, parugraph 5, identification of
practitioners on the list without salary
compensation;

2.6. Article 16,paragaph 6, anemployer with
its intemal act if there is no set way of
professional training and duration of the
practicant experience;

2.7. Article IT,paragraph 1, non definition of
employee in the workplace for which has
linked the work contract;



2.8. Neni 17, paragrafr 2, sistemimi i
punonjesit ne nje vend tjeter te punes;

2.9. Neni 17, paragrafi 3, kur punonjesi

sistemohet ne nje vend tjetdr pune ne

kund€rshtim me kontraten e pun€s, aktin e

brendshem te punedhenesit dhe Kontrat€n

Kolektive;

2.10. Neni 18, sistemimi i perkohsh€m;

2. i 1. Neni 19, sistemimi i t€ punesuarit me

pelqimin e tij te punedhenesi tjetdr;

2.12. Neni 20, percaktimi i orarit te pun€s;

2.13. Neni 21, orai i shkurtuar i punes;

2.14. Neni 22, orai i shkurtuar i pun€s;

2.15. Neni 23, puna me e gjate se orari i
plote i pun€s;

2.16. Neni 24,ndar1a dhe ndryshimi i orarit
te punes;

2.17. Neni 25, ndryshimi i orarit td punes;

2.18. Neni 27 , paragrafr 1, puna e natds;

2.19. Neni 27,parcgrafr2,kut puna eshte e

izuar me nddrrime, imi i te

2.8. ehna 17, stav 2, sitsematiziia radnrka

na drugo radno mesto;

2.9.elana 17, stav 3, kada zapo5ljeni se

sostematizuje na drugo radno mesto suprotno
sa ugovorom o radu, internim aktom
poslodavca i Kolektivnim ugovorom;

2. I O.ilan 1 8o priwemeno sistematizovanje;

2Jl.ebna lg,istematizovanje zapoSljenog

tz njegovu saglasnost kod drugog
poslodavca;

2.12. ilana
gasporeda;

20, utvrdjivanjeradno

2.8. ebna2l, skraceni radoni raspored;

2.l4.elcrna 2 1, skraceni radoni raspored;

2.I5. (lana23, duLe radno vreme nego puni
radoni raspored;

2.16.Clana 24, podela i promena radnog

rasporeda;

2.I7. Clana25, promena radnog rasporeda;

2,18.elana 27,stav l, Nocni rad;

2.19.(lana 27, stav 2, kada je Posao
organizovana sa smenama, obavezivanje

2.8. Article 17, paragraph 2, anangement of
employees in another job for which has linked
the work contract;
2.9. Article 17, parugaPh 3, when

systematized employee working in another

working place in conkadiction of the labor

contract, an internal act of the employer and

the Collective Agreement;

2.10. Article 18, temporary disposition;

2.11. Article 19, settling with the consent of
its employees to another emPloYer;

2.12. Article 20, the definition of working
hours;

2.8. Article 21, shortened working hours;

2.14. Article 22, shortened working hours;

2.15. Article 23, work longer than full-time
work;

2.16. Article 24, division and change of
working hours;

2.17. Article 25, changing working hours;

2.18. Article 27, paragraph 1, night work;

2.19. Article 27 , paragraph 2, when the work
nized in shifts, forcinlienoe da radi nodiiu. bez prekida duZe is orsanized in shifts. fbrcing employees to



punesuarit te punoj naten pa nderprerje me

gjate se njejave;

2.20. Neni 37, orari i shfrYtezimit G
pushimit vjetor;

2.21. Neni 38, kompensimi Per
mosshf4rtezimin e pushimit vj etor;

2.22. Neni 39,-mungesa nga Puna me

pagesd;

2.23. Neni 40, paragrafi 2, mos pagesa e

detyrimeve dhe kontributeve, Per
punonjesin qe ka shkuar n€ pushim pa

pages€;

2.24. Neni 55, paga, kompensimi i pag€s

dhe td ardhurat e tjera;

2.25. Neni 56,paga shtese;

2.26. Neni 57,paga minimale;

2.27 . Neni 58, kompensimi i Pag€s;

2.28. Neni 62, kompensimi i shpenzimeve

per udhetim zyrtag

2.29. Neni 68, nderprerja e Kontratds se

Punes me marr€veshje;

2.30. Neni 71, koha e njoftimit P€r
nd€rprerjen e kontratds sE punds, dhe e

ioftimit p€r mos vazhdimin e kontrates se

nego nedelju dana;

2.20.elana 37 raspored kori5denja
godi5njeg odmora;

2.21 .flana 3 8,nadoknada za neiskori3cenje
godiSnjeg odmora;

2.22. Clana3g,izostanak sa posla pladeno;

2.23. Clana4O, stav 2, neisPlacenje

obaveza i doprinosa zazapolljenog, kojije
otiSao na neisplacenoi odmor;

2.24. ebna 55, plata, kompenzacije plate i
drugih dohodaka;

2.25.Clan 56, dodatna plata;

2.26.minimaljaplata;

2.27. (lana58, nadoknada plate;

2.28. Clana 62, kompenzacija trokova za

sluZbeno putovanje;

2.29. ilana 68, sporazumni Prekid
Ugovora o Radu;

2.30. elana 71, vreme obavestenja za

prekid ugovora o radu i obave5tenja za

work at night without intemrption for more

than a week;

2.20. Article 37, hours of use of annual leave;

2.21. Article 38, compensation for the usage

ofannual leave;

2.22. Article 39, absence from work with pay;

2.23. Article 40,paragraphZ, non payment of
obligation and contributions for the employee

who has gone on leave without pay;

2.24. Section 55, salary, salary compensation
and other income;

2.25. Article 56, additional salary;

2.26. Article 57, the minimum wage;

2.27 . Article 58, compensation of salary;

2.28. Artrcle 62, compensation of expenses

for official travel;

2.29. Article 68, the termination of his

Employment Contract by agreement;

2.30. Artrcle 71, the time of notification of
termination of employment contract, and

ie Usovora o Radu na notification of not following of the work



punes ne kohe te caktuar;

2.31. Neni 74, kompensimi i pag€s gjate

largimit te Perkohshem;

2.32. Neni 75, kohlzgtratla e largimit te
pdrkohshem;

2.33. Neni 78, mbrojtja e te drejtave per te

pun€suarit;

2.34. Neni 88, liria e organizimit sindikal;

2.35. Neni 89, e drejta e grevds,

2.36. Neni 9I,libteza e Punes.

3. Prej 100 deri n€ 8.000 €, p€r gdo shkelje t€

dispozites s€:

3.1. Neni 13, te drejtat e te punesuarit me

rastin e nderrimit te punedhenesit;

3.2. Neni 15, Puna Provuese;

3.3. Neni 16.2,realizimi i te drejtave te

praktikantit nga marredhenia e punes;

3.4. Neni 16.3, mbrojtja dhe siguria ne

pun€ e praktikantit;

3.5. Neni 26, ndalimi i zg1atjes se orarit te

punds;

odredjeno vreme;

23l.elana 74, kompenzaclia plate tokom
priwemenog udalj avanj a;

232. (lan 75, vreme trajania privremenog

udaljvanja;

2.33. dlan 78, zaltita prava za zapo5ljene;

2.34.C1an88 sloboda sindikalnog
organizovanja,

235. Clan 89, pravo Strajka;

236. (lan 91, radna knnjiLica;

3.Od 100 do 8.000 €, zavaki prekr5aj odredbe

dlana :

3.l.Clan 13, prava zapo5ljenog prilikom
menjanja poslodavca;

3.2.elan 15, probni rad;

3.3.ilan 16.2,realizacijaprava pripravnika

izrudnog odnosa;

3.4.Clan 16.3, bezbdnost i zaBtita na radu

pripravnika;

3.5.ilan 26, zabrana produZenja radnog

rasporeda;

conlract on ttme;

23L Article J4, compensation of salary

during temporary removal;

2.32. Article 75,the duration of the temporary

removal,

2.33. Article 78, protection of rights for
employees;
2.34. Article 88, freedom of union

organization;

235. Article 89, the right to strike,

2.36. Article 91, workbooklet

3. From 100 to € 8,000 for each violation of the

provision of:

3.1. Article 13, rights of employees in case of
change of employer;

3.2. Article 15 probationary work;

3.3. Section 16.2,the rcalization of the rights

Of the practitioner from the work relations;

3.4. Article 16.3, the protection and safety of
the trainee;

3.5. Article 26, prohibition of extending the

working hours;



3.6. e lan 27, stav 3, nodni radbez njihove
saglasnosti, osobama ispod i 8 godina,

zapo5ljenih trudnica, dojdadi, sa decom

ispod tri godina, ili sa decom sa trajnim
ogranicenim sposobnsotima;

3.7.elan 27, stav 4,kada se zapo5ljenom

pogor5ava zdravstveno- stanje tokom
nodnog rada, poslodavac je duZan da ga

odredi tokom dnevnog rasPoreda;

3.8. elan 31, godi5nji odmor;

3.9. elan 35, godi5nji odmor po prvi put;

3.10. ilan 36, deo godi5njeg odmora
srazmerno sa provedenim vremenom na

poslu;
3.11. elan 41, privremeno suspendiranje

ptava iz radnog odnosa;

3.I2. Clan 59, kompenzacrja bolovanja;

3.13. elan 61, izostanak sa posla zbog

nesigurnosti i zdravstvene zaKtite;

3.14. ilan 67, raskid Ugovora o Radu prema

sili zakona;

3.15. Clan 70, raskidid Ugovora o Radu od

strane poslodavca;

3.6. Neni 27, parugrafi 3, Puna naten Pa
pelqimin e fyre, e personave nen moshen

18 vjegare, te punrSsuarave shtatzdna,

gjithenese, me femij€ me t€ rinj se tri vjeg,

ose me femije me aftesi te kufizuara te

perhershme;

3.7. Neni 27, paragrafi 4, kur td pundsuarit

i perkeqesohet gjendja shendetesore gjat€

punes se nat€s, punddhenesi eshte i
detlmrar ta caktoje n€ pund gjate orarit t€

dites;
3.8. Neni 31, pushimi vjetor;

3.9. Neni 35, pushimi vjetor p€r here te
parc;
3.10. Neni 36, pjesa e pushimit vjetor n€

perpjesetim me kohen e kaluar ne pune;

3.11. Neni 41, pezullimi i perkohshem i te
drejtave nga marredhenia e Punds;

3.12. Neni 59, kompensimi i pushimit
mjekesor;
3.13. Neni 61, mungesa nd pun€ per shkak

t€ pasigurise dhe mbrojtjes s€ shendetit;

3.14. Neni 67, ndlrprerja e kontrates s€

punes sipas fuqis€ ligjore;

3.15. Neni 70, nderprerja e kontrates se

punes nga ana e punedhenesit;

3.6. Article 27, paragraph 3, work at night
without their consent, of persons under age

18, employed pregnant, breastfeeding, with
children younger than three years, or with
children with permanent disabilities;

3.7. Article 27, paragraph 4, when the

employee's health condition worsens during
night work, the employer is obliged to assign

at work during the day time;

3.8. Article 31, annual leave;

3.9. Article 35, annual leave for the first time;

3.10. Article 36, part of annual leave in
proportion to time spent at work;

3.11. Article 41, temporary suspension of
labor rights;

3.12. Article 59, compensation for sick leave;

3.13. Article 61, absence from workbecause

Of insecurity and health protection;

3.14. Article 67, the termination of his

employment contract by operation of law;

3.15. Article 70, the termination of his

employment contract by the employer;



3.16. Neni 72, procedtra para nderpre{es
se kontrates se punes;

3.17. Neni 73, largimi i p6rkohshem nga

puna;

3.18. Neni T6,largimet kolektive nga puna;

3.Ig. Neni 85, masat disiplinore per

shkeljen e detyrave te punes;

3.20. Neni 86, shqiptimi i masave

nd€shkuese.

4. Prej 100 deri ne 9.000 €, per gdo shkelje t€
dispozit€s s€ :

4.1. Neni 6, ndalimi i punes se detSmrar

ose te dhunshme;

4.2. Neni 8; punesimi ne sektorin publik
pa shpalljen e konkursit;

4.3. Neni 9, pun€simi i shtetasve te huaj;

4.4. Neni 17 , parugrafr 4, sistemimi jashte

vendbanimit, te personave te theksuar n€

k€td dispozite;

4.5. Neni 50, te drejtat e te atit te femijes;

3. 16.e lan 72, procedura pre raskida
Ugovora o Radu;

3.I7. Clan'73, privremeno udaljavanje sa

posla;

3.18. ilan 76, kolektivna udaljavanja sa

posla;

3.19. ilan 85, disciplinske mere za prekr5aj

radnih zadataka;

3 .20 . Clan 86, izricanje kaznenih mera.

4. Od 100 do 9.000 € zavaki prekr5aj odredbe

dlana :

4.l.Clan 6, zabrana obaveznog i prinudnog
posla;

4.2. Clan 8, zapo5ljavanje u javnom sektoru

bez objavljivanj a konkursa;

43. CIan9, zapo5ljvanja stranih drlavljana;

4.4. Clan 17, stav 4, sistemati zov anie v an

mesta prebivali5ta, lica koja su nagla5ena

u ovoj odredbi;

4.5. ilan 50, prava oca deteta;

3.16. Article J2, proceedings before the

termination of the employment contract;

3.17. Article 73, temporary removal from
work;

3.18. Article 76, collective dismissal from
work;

3.19. Article 85, disciplinary measures for
violations of duties;

3.20. Article 86, the imposition of punitive
measures.

4. From 100 to € 9,000 for each violation of the
provisionof:

4.1. Article 6, the prohibition of forced labor
or forcing;

4.2. Section 8, public sector employment,
non-competitive;

4.3. Article 9, the employment of foreign
nationals;

4.4. Article 17, paragraph 4, settling out of
residence, the persons named in the clause

4.5. Article 50, the rights of the father of the

child;



4.6. Neni 51, pushimi i lehonise
humbjen e femijes;

4.7. Neni 52, mungesa nga puna
perkujdesje te vegante te femijes;

4.8. Neni 60, kompensimi i lendimit ne
pun€.

5. Prej 100 deri ne 10.000 €, per gdo shkelje td
dispozit€s s€:

5.1. Neni 4, hierarkia n'5 mes te Ligjit,
Kontrates Kolektive, Aktit te Brendshem,
dhe Kontrates se Punes;

5.2. Neni 5, ndalimi i te gjitha llojeve te
diskriminimit;

5.3. Neni 7, paragrafr 3, punesimi i
personave nd mes te moshes 15-18 vjegare,
nd pun€ jo td lehta, qd paraqesin rrezik p€r
sh€ndetin ose zhvillimin e tyre dhe nese ajo
pun€ 6shte e ndaluar me ndonje ligj ose akt
nenligjor;

5.4. Neni 32, pushimi vjetor;

5.5. Neni 33, pushimi vjetor p€r punonj€sit
e arsimit;

5.6. Neni 42, mbrojtja e pdrgjithshme ne
pune;

4.6. elan 50, porodiljski odmor zbog
izgubljenja deteta;

4.7. Clan 52, izostanaksa posla zbog
posebnog staranja deteta;

4.8. ilan 60, kompenzacijaza powede na
poslu;

5. Od 100 do 10.000 € za vaki prekr5aj odredbe
dlana:

5.1. kiearkije izmedju Zakona, Kolektivnog
Ugovora, Intemog Akta i Ugovora o
Radu;

5.2.Clan 5, zabranjivanje shih vesta
diskriminacije;

5.3.ilan 7, stav 3, zapo5ljavanje osoba 15-
18 godina, na nelakim poslovima, koja
predstavljaju opasnost za njihovo zdrvalje i
ruzvoj, i ako taj posao je zabranlen sa nekim
zakonskim ili pod-zakonskim aktom;

5.4.ilan 32, godi5nji odmor;

5.5.ilan 33, godi5nji odmor za prosvetne
radnike;

5.6.ilan 42, oplta za\tita u radu;

4.6. Article 51, matemity leave for the loss of
a child;

4.7. Article 52, absence from work for special
care of th child;

4.8. Article 60, compensation for injury at
work

5. From 100 up to € 10,000 for each violation of
the provision of:

5.1. Article 4, the hierarchy befween the Law,
the Collective Agreement, Interior Act, and
LaborContract;

5.2. Article 5, the prohibition of all forms of
discrimination;

5.3. Article 7, paragraph 3, the employment of
persons between the ages of 15-18 years, no
easy job, posing a risk to their health or
development and whether it works is
prohibited by any law or sub legal act;

5.4. Article 32, annual leave;

5.5. Article 33, annual leave for employees of
education;

5.6. Article 42, generul protection at work;



5.7. Neni 43, caktimi i te punesuarit ne

punet qe jane me rrezik te shtuar;

5.8. Neni 45, mbrojtja e te rinjve;

5.9. Neni 46, mbrojtja e femrave te

punesuara;

5.10. Neni 47, mbrojtja e personave me
aftesi te l<vfrzuaru;

5.11. Neni 48, mbrojtja e am€sise;

5.12. Neni 49, pushimi i lehonise;

5.13. Neni 53, ndalimi i shk€putjes se

kontrates, giate kohes s€ shtatzenise,
pushimit te lehonise, mungesds nd pune per
shkak te p€rkujdesjes se vegante ndaj
femijes;

5.14. Neni 90,pangrafi 6, kur Marreveshja
Kolektive perfshin dispozita qe kufizojn€ te

drejtat e t€ punesuarve, ffi0 pak te

favorshme sesa ato te percaktuara me Ligin
e Punes;

5.15. Neni 95, harmonizimi i akteve t€

punedh€nesit.

5.7.elan 43, odredjivanje zapo5ljenog na
poslovima povecanog rizikalopasnosti;

5. 8.ilan 45, zaltita mladih;

5.9.elan 46, zailtita zapo5ljenih Zena;

5.10. Clan 47, za1tita lica sa ogranicenim
sposobnsotima;

5. 1 1 .ilan 48, zaltitameterinstva;

5.12. (lan49, porodiljski odmor;

5.13 .elan 53, zabrana raskida ugovora,
tokom trudnode, porodiljskog odmora,
izotanak sa posla zbog posebnog staranja
prema detetu;

5.14 dlan 90, stav 6, kada Kolektivni
Sporazum obuhvata odredbe, koja
ogranicavaju prava zapo5ljenih, manje
korisnim, nego one koja su ufi,rdjene sa

Zakonom o Radu;

5.15. ilan 95, uskladjivanje akata poslodavca.

5.7. Article 43,the assignment of employees
in jobs that are added risk;

5.8. Article 45, protection of young people;

5.9. Article 46, protection of employed
femal's;

5.10. Article 47, protection of persons with
disabilities;

5.11. Article 48, protection of maternity;

5.12. Article 49, maternity leave;

5.13. Article 53, prohibition of contract
termination, during pregnancy, maternity
leave, absence from work due to the special
care of the child;

5.14. Article 90, paragraph 6, when the
Collective Agreement includes provisions that
restrict the rights of employees, less favorable
than those prescribed under the Labor Law;

5.15. Neni 95, harmonization of acts of the
employer.



Neni 8
Individualizimi

Per gdo shkelje t€ dispozites ligjore ndaj gdo te
pundsuari, do te shqiptohet gjoba veg e veg, te
cilat do te mblidhen dhe japin gjoben e
perbashket.

Neni 9
P6rseritja

Inspektori i punes do td shqiptoje gjobd deri ne
shumen maksimale sipas nenit 92, te Ligiit te
Punes nese punedhendsi ka perseritur shkeljen e
njejte te dispozites ligjore.

r'."ili"It3,,",*
Kur punedhenesi apo personi pergjegjes ben
shkelje te dispozitave te Ligjit te Punes ndaj te
pun€suarit nen moshen 18 vjegare, do te gjobiten
ne lartesine e shumes se dyfishte te percaktuar
me dispozitat e ketij Udhezim Adminishativ.

Neni 11

Diskriminimi

Kur punedhenesi apo personi pergjeges ben
diskriminim ndaj personave te cilet kerkojn€
pune apo punonjesve do te gjobiten nd lart€sine
e shumes s€ trefishte td percaktuar me dispozitat
e ketij Udhezim Administrativ.

itan 8
Individualnost/poj ednadenj e

Za svaki prekr5aj zakonskih odredbi prema
svakom zapo5ljenom, izridiie se pojedinacna
kazna ponaosob, koja ce se skupljati/sumirati i
daju zajednicku kaznu.

ilan 9
Ponavljenje/recidiva

Inspektor rada izricade kaznu do maksimalne
novcane visine prema Elanu 92, Zakona o Radu,
ako je poslodavac ponovio isti prekrsaj
zakonske odredbe.

ilan 10
Za(ttta mladih

Kada poslodavac ili odgovorno lice dini
prekr5aj odredbi Zakona o Radu prema
zapo5ljenom ispod 18 godina, kaznide se u
dvostrukoj visini od kazne utwdjene sa
odredbama ovog Administrativnog Upustva.

ilan lt
Diskriminacija

Kada poslodavac ili odgovorno lice dini
dikriminaciju prema osobama koji traLe posao
ili zapo5ljenima kaznice se u trostrukoj visini
od kazne utrzrrjene sa odredbama ovog
Administratirmo g Upustva.

Article 8
Individuation

For any violation of legal provisions against any
employee, fines will be imposed separately, which
will gather and provide joint fine.

Article 9
Repetition

The labor inspector shall impose a fine up to a
maximum amount under section 92, the Labor
Law if the employer has repeated the same
violation of legal provisions.

Article 10
Protecting young people

When the employer or responsible person
violating provisions of the Labour Law to
employees under age 18 will be fined double
amount determined by the provisions of this
Adminishative Instruction.

Article l1
Discrimination

When the employer or responsible person
discriminates against persons seeking employment
or employees shall be fined in the treble amount of

the specified provisions of this Adminiskative
Instruction.



Neni 12
Mungesa e bashkdpunimit

Nese punedh€nesi, nuk deklarohet p€r te dhenat
e kerkuara, nuk e prezanton dokumentacionin e
deklaruar apo nuk lejon qasje per inspektim, i
shqiptohet gjoba n€ maksimumin e lartesise s€
giobes konkrete te percaktuar me k€te Udh€zim
Adminishativ.

Neni 13
Zbatimi dhe mbik€qyrja

Mbikeqyrjen e zbatimit te ketij Udhezimi
Administrativ, do ta b€je Inspektorati i punes.

Clan 12
Nedostatak saradnje

Ako polodavac, ne izjalnjava se za traLene
podatke, ne perzentira dokumentaciju koju je
izjavio ili ne dozvoljava pristup za inspeicijl,
iniaie se kazna u maksimalnoj visini konkretne
kazne utwdjene sa ovim Odministrativnim
Upustvom.

CIan 13
Sprovoxhenje i nadzor

Nadzor sprovodjenja ovog Administrativnog
Upustva, izwsice Inspektorat Rada.

itan 14
lzmena i Dopuna

Article 12
Non-cooperation

If the employer does not declare the required data,
not presented documentation stating or allow
access for inspections, will be impsed the fines on
the maximum height of the concrete penalty
prescribed by this Administrative
Instrucfion.

Article 13
Implementation and supervision

Supervising the implementation of this
Adminishafive Instruction, will do the Labour
Inspectorate.

Article 14
Modification and amendment

Modification and amendment of this
Administrafive Instruction may be initiated by the
Executive Body of the Labour Inspectorate, or the
recommendation of the Cabinet of the Minister of
MLSW.

Article 15
Repeal

With the entry into force of this Administrative
Instruction, Administrative Instruction No.
0I/201i repealed for the definition and imposition
of fines for violations of Labour provisions.

Neni 14
Plot6simi dhe ndryshimi

Plotesimi dhe ndryshimi i k6tij Udhezimi
Administrativ, mund te behet me nismdn e
Trupes Ekzekutive te Inspektoratit te punes, apo
me rekomandimin e Kabinetit te Ministrit te
MPMS-s€.

.i}:11j;",

Me hy{en nd fuqi te kerij Udhezimi
Adminiskativ,shfu qizohetUdhezimiAdministrati
v Nr. 01/2011 per percaktimin dhe Shqiptimin e
Gjobave per Shkelje te Dispozitave te punes.

lzmena i dopuna ovog Administrativnog
Upustva, moZe se uraditi sa iniciativom Izw5ne
Trupe Inspektorata Rata, ili sa preporukom
Kabineta Ministra.

itan 15
Stavljanje van snage

Stupanjerm na snagu ovog Adminstrativnog
Upustva, stavlja se van snage Adminisrativno
Upustvo Br. 0l l20l l za TJtvrdjivanje i Izricanje
Kazni za Prekr5aj Odrebi Zakonao Radu




